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ELŐFIZETESI FELHIVAS 
A 

„AELEI 
politikai és közgazd. napilap 

1874. második fél évi folyamára. 
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Félévre.... 6 frt. 
Negyedévre. .. 3 frt. 
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Ma A lap szétküldésénél előforduló zavar 
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előfizetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, legezélszerübben pos 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe küldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

A ,KELET" kiadóhivatala 

Kolozsvártt, decz. 10. 1874. 
A meglehetősen későn ébredő erdélyi kép- 

viselöknek most megkezdett egyöntetü eljárá- 
suk már 1s sikeres eredményeket igér. A kö- 
zös értekezlet által kiküldött bizottságok egyi- 
ke, mint e lapok mára szóló számában olvas- 
ható, elhatározta azon javaslattal lépni föl a 

közös értekezleten, hogy kéressék föl a minisz- 
ter az osztrák törvénykönyvben kihágásosnak 
nevezett ügyeknek egy rendelet utján a közi- 
gazgatási hatóságok kezeibe leendő átbocsátá- 
sára, ha pedig e fölszólitásnak a miniszter rö- 

ne, 

A 

„KELET" TÁRCZÁJA. 

Keleti testvéreinkről. 
VI. 

(A moldvai magyarok.) 

A csángók pusztitói. 

(Folytatás.) 

Huss mezzőváros is tekintélyes magyar város 

volt, mig magyar papjaikat el nem üzték az ola- 
Takucz hasonlóan, ez utóbbiban 

iskola is volt, ma csak hire van a magyarnak. 

Tatros is hajdan magyar város volt s Margit ma- 

gyar herczegnő épittetett itt nagy kőtemplomot, 

melyben a nagyoltáron levő Mária kép Rákóczy 

erdélyi fejedelem alatt került ide a jezsuiták ho- 

monnai collegiumából. E város lakossága is kérte 

Bandin püspököt, hogy „nekik ne kóbor barátot 
adjon, hanem magyar papot, ki őket és övéiket ma- 

gyarul oktassa." 
Vannak magyar községek, melyeket ha csak ma- 

gyar kántorjok volt, nem lehetett eloláhositani; a 

kántorok ép ugy ki voltak téve az olaszok üldözésé- 

nek, mint a magysr papok. 
A fölhozott néhány példa is eléggé jellemzi az 

olasz papok gonosz müködését, de jellemzi egyszers- 

mind azt is, hogy a csángók mindig erősen ragasz- 

kodtak nemzetiségükhöz, s nem nézték tétlenül a 
reájuk mért halálos csapásokat. 

Igy 1781-ben Zöld Péter a csángók sorsát gr. 

Battyáni Ignácz volt erdélyi püspöknek hiven lefes- 
tette, s főlhivta a hirhedt olasz barátokra a püspök 
ffigyelmét. Hasonló értesitést küldött a nevezett püs- 

pöknek Posoni Tamás volt gorzafalvi magyar lelkész, 

kit az olasz cselszővény elüldőzött a csángók közül. 
Maguk a gorzafalvi magyarok 1791-ben szintén ir- 
ak a püspöknek, kérve, hogy az elüzött Posoni Ta- 

más lelkiatyát ismét adja nekik viszsza, ,mert - 

ugymond - oly talián papot rendeltek körünkbe, a 
ki magyarul nem tud, hanem valamit oláhul, mienk 

edig nagyobb része nem tud oláhul, és igy ha sem 
ne gyonhatunk, sem magyar oktatásokat nem hal- 

ink, osakhálnar olává leszünk, mint ennek előtte i is 

vid időn nem tenne eleget, egy az összes er- 
délyi képviselőkgáltal aláirt, a fennebbi érte- 
lemben szerkesztett határozati javaslat nyújtas 

sék be az országgyülésen. 

Felesleges mondanunk is, ez erélyes ha- 
tározati javaslat nemcsak a mi részünkről, ha- 
nem a Királyhágón inneni összes lakósság ál- 
tal örömmel fog fogadtatni. 

Ki merné tagadni, hogy a polilikai elmé- 
letek s más előbbre haladott országok minta 

alkotmányának követése talán sehol sem bo- 
szulta meg magát oly rövid időn és oly sok 
tekintetben, mint nálunk. Roszul eshetik e be- 
ismerés ép az alkotó országgyülési többségnek, 
de az mindig vigasztalására szolgálhat, hogy az 
elkövetett botlások, az uj intézmények foly- 
tán létrejött visszásságok oka nem csak ő ben- 

hanem sajátságos körülményeinkben is 
rejlik. 

Nincs érzékenyebb alkotás a földön, mint 
az annyi apró részecskékből összerakott állam. 
A legkülönbözöbb hajlamok, érdekek, törekvé- 
sek, vágyak chaotirus complexuma az, melyben 
legnehezebb a minden irányban ható rendet 
megalkotni. Nincs ebben elavult intézmény, 
melynek ne volna még folytonosan haszna, ne 
volna bizonyos osztály, a melynek érdekét még 
mindig előmozditja; viszont a legjobb uj in- 
tézmény is csak annyiban különbözik a régitől, 
hogy kevésbé rosz. Az államban minden intéz- 
mény bizonyos mértékig káros s a legeszesebb 
politika is csak a legkevésbbé káros kikutatá- 
sának tudománya. De hány olyan intézmény 
nincs még, mely arra van hivatva, hogy az 
állami viszonyok hozzásimultával üdvös aiko- 
ásnak bizonyuljon be, de életbelépésének évé- 
tben az előbb létezett rosz intézménynél isna- 
gyobb hátrányokat hoz magával. 

Ujabb alkotásaink legnagyobb részére 
talál az utóbbi tétel. Számos intézményünkről, 
ha az ország müvelt részének meggyőződése 
nem bizonyitná, hogy valóban üdvös : a hazára 

midta T. Páter Posoni Tami jelatyánk nagy 
rások, zokogások között közölünk elszalasztók, a kit 

mai napig is sirat az egész megye, és átkozódik ar- 
ra, ki ennek a dolognak oka volt, mivel nem egyéb- 
ből, hanem irigységből esett, hogy nagyon fogja vala 
pártunkat, s sok magyart visszahozott nekünkő stb. 

Fölemlithetjük Papp Sándor minorita atyánk 
Tatrosból 1839 ki marcz. 4-én kelt, s méltatlanul 
üldözött magyar papok érdekében a jászvásári püs- 
pökhöz (olasz) intézett vádiratát, mely hű képét ad- 
ja a moldvai olasz missió ziláltságának, s megfejti, 
miként iparkodnak Jászvásárból álutakon a tények 
állása iránt tévutra vezetni a római propagandát. 

Maga a nép is folyamodott Rómába a pápához, 
leleplezve az olasz „pásztorok" viselt dolgait, a „kik 
a legjobb papokat (a magyarokat) - ugymond - 
slkergetik Moldovából, és a kik minket rosz példá- 

jokkal botránkoztatnak, és nekünk nem szolgálnak 
és mégis bért vesznek és hibáikat eltakarják szent- 
séged előtt." Eztán elüzött magyar papjaikat védel- 
mezik, s főlemlitik, hogy egyik magyar papjuk még 
a „szülőiktől az oláhoknál hagyott magyar árva gyer- 

mekeket is felszedte, maga táplálja, ruházza és ta- 
nitja" Aláirva kilencz magyar megye által. Rómá- 

ban persze nem sokat adtak a szegény csángók ke- 
serves panaszára, a minek következménye lőn ismét 

egy csomó magyar falu eleláhosodása. 
László Mihály. 

er köv.) 

Egy lakoma lusullusnál 
(Folytatás és vége.) 

A nemes tivornyázók ezalatt csigákból és kagy- 

lókból szürcsölnek, s sokszorosan gunyolódnak a vér- 
zőkkel, a távozó vivók nyögései s fájdalomkitöré- 
seivel. 

A tréfa és időtöltés már elég volt, s to- 

vább foly a lakoma. A készen álló lámpák és karos- 
gyertyatartók fölé huzott rézlemez olaszfalak hirte- 
len balvány sárga fénybe vonják a jelenetet. 

Rózsa és jázminlevelekkel töltött hűs párnák 
váltják fel a gyapjukat, és a vendégek a szolgák segé- 
lyévei helyzetöket megváltoztatják, hogy a testet min- 
denféle kellemetlen zsibbadásoktól megszabaditsák. A 

triclinarcha ujjával pattint egyet s villámgyorsan vál- 
tozik az asztalok kinézése. 

A második fogás most tartja bevonulását. 
Tyuk pástétomok, vadgalambok, gém és flamingó 
nyelvek, fogoly agyak, tengeri rákok, halak, puhá- 
nyok, kagylók, vadsült salátával és rzelekel 
ariciai bárányok. 

nézve, jelenlegi eredményei után a réginél is 
rosszabbnak kellene tartanunk. 

Csak egy ecclatáns példát hozunk fel. 

A botbüntetés brutalis volta iránt általá- 
nos az ország müveltebb részében a meggyő- 
ződés. Tudjuk mindnyájan, hogy e büntetés- 
nem az emberi tekintély lealázására, a lelki 
erő megtompitására, a barbár fogalmak fen- 
tartásárá szolgál s nézzük mégis eredményeit 
az életben. A botbüntetés megszüntetése első 
sorban kivette a közigazgatási hivatalnokok ke- 
zéből a hatalmat. A müveletlen nép eddig nem 
azért engedelmeskedett nekik, mert felsőbbjei, 

a törvény szolgái iránt köteles tiszteletet ér- 
zett, hanem a mivel félte a kezébe adott ha- 
talmat, most ennek megszüntével a félelem is 
megszünt. Káros a botbüntetés megszüntetése 
magára a lakosságra nézve is, mivel eddig 
könnyü szerrel kiszenvedte hibájáért gyorsan 
a sokkal nagyobb büntetést. mint a börtön, 
ma azonban hosszadalmas törvényszéki tár- 
gyalások után, a fogházba kerül, mely miatt 
otthon mezei munkájának elmaradása miatt 
szenved kátokat; de a megye és állam kőlt- 
ségeit is megszaporitotta a botbüntetés eltör- 
lése, mivel számos olyan vidék van, hol a rop- 
pant számu fegyenczeknek helyiséget sem tud 
adni a megye: gyakori az eset, hogy a bű- 
nöst hazabocsátják s akkor szólitják be bün- 
tetésének kiállására, a mikor számára a bör- 
tönben hely ürült. Csak ez egyszerü példa is 
eléggé illustrálja, miért annyi a panasz köz- 
igazgatásunk és igazságszolgáltatásunk ellen. 
Hasonló példákat idézhetnénk a községi tör- 
vényről is. 

A tünemény könynyen kimagyarázható: 
állapotaink merev ellentétben állanak a korral, 
melyben élünk; vagy a kor. igényeinek megfe- 
lelőleg rendesett állam eszményéről vagyunk 
kénytelenek lemondani vagy el kell viselnünk 
a hátrányokat, melyek állami életünknek a 
kor kivánalmaihoz leendő simitásával járnak. 

sgáltatás elválasztassék a közigazgatástól, 

igazgatási hivatalnok megbüntettetését a 

küldendők. 

vagyunk a Eihágásos ügyekk 
Eszménynek igen szép, hogy az igazságsz 

bár mellékesen megjegy ezzük, hogy ez gy 
jól szervezett rendőrséget: feltételez - nem 
akarjuk azonban, mert általánosan ismervé 
a különválasztás által eszközölt károkat 

vényszék által azért, mivel az ostorcsatto; : 
tásért a pórt maga elé idézte, mint ez 
lozsvártt történt, ép oly jól tudja a mini 
rium is, mint az ország; túdtunkkal van 
intézkedés ép a ministerium szél ho 

l ez által a ennese teendője 
ismét visszaáll a közigazgatási hivatalnokok, kü- 
lönösen a szolgabirák, tekintélye s mi esak zt 
é hogy a ministerium ne engedje 

A szász universitás ülései. 
Nagy-Szeben, decz. 8. 

tVége) 
Annál szilárdabban ragaszkodunk törvényesen 

biztositott municipalis jugunkhoz, mely minket en 
ügyek tátgyalására jogosit, mihez képest ezen al 

lete ellen jegyiökenyvbe iktattatott. 
E nyilatkozattal szemben Ma celariu I rés 

saját év nem szász ajku elvtársai (Bologa, Hania, 
Nagy Imre, Deák, Tipeiu, dr. Pocurar, dr. Tincu, 
Orbonás és Vlád) nevében fölszólal, hogy ő és 
társai a miniszteri rendeletet alkotmányosan. j 
sultnak tisztelik és e tekintetben ngyanazon ál 
ponton vannak, mely tők a mult universitás tö 

Az ükek szerencsésen thotoltak a vendegek 

phalanxán. 
A csata maradványai: a sebesültek és meg- 

haltak már eltávolitvák. A szép madarak koppasz- 

tott csontjai, bordái és szárnydarabjai; a kappan, 
sneff- éz fáczánmaradványok már csak kutyáknak 
való csemegék, Hja! most már az erőditvények, tor- 

nyok be vannak véve. A fegyverek változnak; min- 
denik vivó arany háromágu villát forgat és különös 
szepegés közt rombolják a zöldeég erdején épült 
husvárat. Kő kő után szakadoz ki az épületből. 
Diadal ünnep! - rés üttetett. Nézzétek csak a ga- 

lambok, fürjek, tyukok testei a zsázsa és katángle- 

velek közt gőzölögnek, s a kis rákok, kagylók, csi- 
gák: a torony vakolatja, a tál forró levébe fulado- 

zik. Pessimusi gadóczok, márnák, angolnák, félszeg- 
szók erőtlenül teküsznek a nyilt csatatéren, semmi 
védfaltól nem támogatva s fehér, merev szemeiket a 

rózsaárra, a halottágyra szegezik, melybe őket a 
szakács-müűvészet fekteté. 

A harmincz: fontos rhodusi tok (hal) mézben 
uszik; még csak nehány percz van hátra, s szép pi- 

rosas húsa a scissor kése alatt a vendégség marta- 
léka; nem különben a durdáó is. 

Cyprusi és champaniai bor, falernoi, lesbosi, 

faustiniani, és opini, hogy ömlenek kétszeresen az 

irtóztató győzelemben! Rejtett szárnyakon repül a 

nyul a pegazushoz, őz és bárány disziti Baecchus sző- 

lő-trónját. A gém nyelvecskéje, a fogoly tejfehér 
agyvelője, a rákok kétszersült szeletekre tett pánczél 
köpenyei némelyeket még eltévelyithetnek attól, hogy 
étvágyokat a Jupiter konyháján pörkölödött harma- 
dik rendbelire megkiméljék. 

Párnára hanyatlva, izzadás és szuszogás közt 
alattomban öveiket megoldva, poharaikat inkább kós- 
tolgatva, mint kihajtva várják a vendégek a szemet- 
szájat gyönyörködtetőt, mit a házi praefectus mo- 
solygó arczcozal tolmácsol. 

Most fellép kilencz könnyedén öltözött cadixi 
tánczosné: Tertia, Tychen, Lyrisca, Cytheris, Galla, 
Lyde, Neacra, Alecto, Chione, bontott hajakkal, és 
erusmaták csörömpölése közt szilaj tánczokat kez- 
denek. A vendégekhez enyelgően közelgve, könnyü 

tánczokban szép karjaikat kiterjesztve s nyulánk tes- 
tökkel hajlongva, lábujjhegyen járva s majd előre, 

majd hátra hajolva, felköltik a dobzódók vágyát és 
csodálkozását. 

Tertia a legtüzesebb és legmerészebb. tént? 
kéőözben a clotta nyugágyára leül, s példáját mind- 

nyájan utánozzák. A serleg mindig tüzesebb lelket 
önt a vendégekbe. Az eddigi világitás változik, s 
azur fénynyel vonja be a tért. A zene lágy harg 

harmadik fogást. 

kolbás zokat. 

között; lefeló forditott lőt ez éles 

nál feltárul a terem menyezete s a jelenlevőkre r sa 
és virág eső hull. 

Mézgapálma fogpiszkálókkal ellátva, hasuko 
mellükön hűsitő gyolcscsal, majdnem türelmetl ü 
várják a nemes vendégek a lakoma fő-fő rószét 

Vaddisznókat borsóval, spanyol malaczoka 
sonkákat, tengeri nyulakat és egereket. 

A zöld vadászköpenybe burkolt és vadász dá 
dával felfegyverezett erdő őr a ferculumhoz m 
zölddel bevont gyaloghintóhoz, mely egy óriás 
kan sulya alatt görnyedez. 

A rendező a legmüvésziebben állitotta 
mintha egy dárdától találva, halva rogyna ös 
fegyver baloldalában van; száján bor- és mézzel me 

terségesen készült vér foly; a zöld főzeléke : 
alj az erdő talaját ábrázolja. A lámpák 
tündöklő üveg szemek és az aczél agyar az 
tökéletesiképben adják vissza. E festői tárgy 
késével a feldaraboló szétvagdalja, s nyilt 
kiszedi a beleknek megfelelő egymásra 

A tálat nyolcz, tésztából gyurt spanyol 
szegélyezi. Ezek hözül egy innepi ajánat 

vezett, tiz éves, syriai kany látszik: 
giai főveg; teetöken rövid feszes nad 
tánczolnak kezeiken a földre egymás 
tenyér köznyire leszurt, hegygyel 

hatná. 
Most a mulatságot feszült b agy a 

lyes táncz mindig szilajabb, mindig gyo 

Már-már szinte vér hja fel a leár ká 

Vaddisznót, ave malac 
délyes pillantásokkal kisérik az tti 
gyetlen, vakmerő játékot. 

: Most hirtelen rövid nyög 



a jegyzőkönyvhez 
ben fölfejtettek. 

tt és ezen epizod után tár- 

Iső tárgyis sok érdekkel birt. 

inki gör. kel. egyházközség 1872-ben 

hoz folyamodott oskolai segélypénzért 

nagy oskoladotatioból. Az universitás 

utasitá mire a nevezett egyházköz- 

csatolt külön- 

eriam ennek következtében az ügy 
Imányozása és igazságos ellátása végett 

ást a comes utján a dotationalis levél 
ai ügyekre vonatkozó adományokat bizo- 

i okmányok eredetib en való fölter- 
szólitotta fől. 
skola bizottság előadójaként Witts tock 

latlan és első esetnek mondá, hogy az 

itás vagyona tekintetében hozott valamely 

ata ellen valaki az államhatalomhoz rekurrált 

bizottság fölterjesztést inditványozott, mely- 

névszerint megjelölt okmánynak máso- 

a fölküldése mellett, a csak általásosan emli- 

fölküldése lehetetlen; továbbá hangsu- 

hogy az universitás az állam felügyeleti 
lismeri ugyan, de a kérdéses fellebbezés ellá- 

nagánvagyon fölött való szabad rendelkezési 

og illetéktelen korlátozásának tekinti. 
bert, Bedeus és az előadó a bizottság ezen 

nya mellett szólanak. Macelariu, dr. Tincu, 

ocurar és Bologa az utóbbi érvelés kihagyatá- 
tik, mely szerint a miniszterium illetékes- 

a rekursus fölött határozhatni, kétségbe van 

nva. Macelariu a többek között szemökre lobbantá 

szászoknak, hogy a vagyont, melynek magány 

rmészetét hangsulyozzák, mégis csupa lutheran 

ekezeti czélokra forditották a nagy dotatioval. 

inditványát, mi ellen Macelariu és elvtársai különvé- 

ményt jelentettek be. 

tanévre kitüzött pályakérdések. 

11)A leiró boncztanból: 

ÁAllittassék elő a boncztani Muzeum részére 

használható és fentartható állapotban a felső végtag 

szes képleteinek készitménye, u. m. az izmok, ide- 

ak, üterek, visszerek és bönyékkel együtt. 

Az előállitott készitmény mellé, annak egy- 

ersmind alapos és tüzetesen körvonalozott leirása 

tolandó. 
Jutalomdij 50 frt. 

222 Azélet- és szövettanból: 

san talpra ugrik, s tetszésnyilvánitás közt pénz- 

zel telt poharat kap ajándékba. A boros edény az- 

alatt fris hóval és egy amphora legjobb faustinia- 

val töltetik meg; következik a csemege: méz, édes- 

fris becsinált gyümölcs. A finom kosárkákat 

ott madarak, tésztával töltött gyümölcsök, dá- 

ák, fügék, mandulák lepik el az alak és csin 

lyével S most a bechanalia következik, mely a 

vendégeket a reggel szürkültéig foglalkoztatja. 
D. 

ee I 

Községi segély. 
Channing Vilmostól. 

(Folytatás.) 

Ez annyi volna, mint megkisérteni egyes lak- 

zainknak egészségben való megtartását akkor, mi- 

valamely ragályos kórság dühösködik körültünk. 

szomszédságban felhalmozott undokság büsz- 

ödt szagot s dögvészes párát terjesztene szét min- 

é, hiába vitatnók azt, bogy mi részünkről min- 

megtettünk aját házunknak tisztántartására. A 

ág azért nem kevésbé fogna mireánk elragadni, 

nmi nem valánk annak okozói. Immár az er- 

omlottság épp olyan vészteljes, mint a testi 

Nekünk személyes érdekünk van abban, hogy 

de ol rend és erkölcsi elvek jussanak uralom- 

Ha a társadalmi testnek egy tagja szenved, a 

ek is mind szenvednie kell. Ez isten rende- 

ő szeretetének és irgalmának rendelése; mert 

átja jónak bennünket inteni, hogy test- 

javára is gondoljunk. Igen is gondoskodnunk 

mi házunknépéről; de mi az a fő czél, a mit 

nk nevelése körül szem előtt kell tarta- 

hogy őket csak önmagokért neveljük, 

römeik és élvezeteikben magokra elkü- 

ekik oly ismereteket nyujtunk, melyek- 

t érdekeiket mozdithatják elő? Sőt 

nnak kellene-e első gondunknak lenni, 

heljük a keresztény vallás lelkét, hogy 

rdekeltséget gerjesszünk emberi ne- 

s képesitsük őket embertársaikért 

is feláldozni? Nem ebben 

s? S ha ebben, akkor nevelhet- 

ekeinket, mintha mintaképeit ál- 

embertársaink iránt viseltetnünk 

érzelmet gerjeszteni fel ben- 

az igazi részvétnek, melylyel 

minden, még legközönsé 

Irassanak le górcsői buvárlat nyomán az in- 
szövet finomabb szerkezeti viszonyai. 

Csak az illető górcsói készitményekkel ellátott 
munkálatok fogadtatnak el. 

Jutalomdij 100 írt. 
3) A kórboncztanból: 

Adassanak elő a kórboncztani intézetben ren- 

delkezésre álló anyag felhasználásával a rákos daga- 
natok elsődleges kifejlődésére, és tovaterjedésük mód- 
jára vonatkozó elméletek. 

Mily gyakran és mely szervekben fordultak 

elő itt a kolozsvári kórházban az utclsó 4 év alatt 

a különböző rák-alakok. 
Jutalomdij 100 frt. 

4) Az általános kórtanból: 
Adassanak elő az öröklete s betegségek (mor- 

bihaereditarii) kórszármazási szempontból, különös 

tekintettel a vérrokonság, és fajkeszteződés befo- 

lyására. 
Jutalomdij 50 írt. : 

5) A gyógyszertanból: 

Adassék elő általában véve a Rheumgyökér 

isméje különös figyelembe vételével a kereskedelem- 

ben előforduló Rheumgyökerek fajkülönzeti isméjé- 

nek; egyszersmind irassanak le a gyógyszertani in- 

tézet gyüjteménytárának Rheumgyökerei szövetteni 

és vegyi alapon. 

Az értekezéshez rajzok és készitmények mel- 
léklendők. 

Jutalomdij 100 frt. 
6) A belgyógyászatból: 

Tárgyaltassék a váltóláz összes alakjaival ál- 

talában, s adassék elő a váltóláz kór- ok-, kórszár- 

mazás-, kórboncz-, kórisme , kórlefolyás-, kórjoslat- 

s gyógytana. 
Jutalomdij 50 frt. 

7) A sebészetből: 

Adassék elő a sebek gyors gyógyulása (prima 

intentio) saját tapasztalatok, kisérletek és górcsői 

vizsgálatok alapján. 

Jutalomdij 50 frt. 
8) A szemészetből: 

Adassanak elő a különféle vizsgálati módok a 

szem fénytörési rendellenességének meghatározására 

a szemkórodai beteg-anyag felhasználásával. 

Jutalomdij 50 frt, 
9) A szülészetből: 

Adassanak elő a művi koraszülés (partus prae- 

maturus ortificialis) különböző módszerei, különös 

tekintettel a javallati mozzanatokra, az eredmény 

biztosságára valamint az illető módszereknek befo- 

lyására az anya egészségére. 

Jutalomdij 50 frt. 
110) Az államorvostanból: 

Adassék a városok épitkezése egészségügyének 

tárgyalása általában, s fejtegettessék ez irányban 

Kolozsvár városának jelen állapota. 
jJutalomdij 100 frt. 

2006 

s a házi nevelés eme befolyásai nem tennék-e őket 

képesekké arra, hogy a családi körből ugy lépjenek 

ki a világ nagy piaczára, mint jóltevői saját nemők- 

nek? Ez keresztényi nevelés és többet ér minden 

más miveltségnél. Adjatok a társadalomnak egy ne- 

mes érzésü, önzéstelen lelkü fiat vagy hasonló ér- 

zésüű leányt s visszafizetitek annak kamatostul az 

adósságot, a melylyel tartoztok. Boldog a ház, a 

melyben ily tagokat nevelnek, a kik jövőben uj csa- 

ládok fejei s azon községi testekre nézve, melyeknek 

tagjai, sok áldás forrásai lehetnek. E tekintetben 

mily rendkivül hiányos még a mi nevelésünk! Mi 

alatt bőkezüleg forditunk oly tetemes költségeket 

csupa felszines ismeretek szerzésére, nem sok tör- 

ténik oly czélból, hógy nemes, hősies, önfeláldozó 

lelket gyulasszunk fel az ifjuság szivében. 

E megjegyzésekre talán egy baljós skeptikus 

igy fog felkiáltani: „Mire való mind e fáradság ? A 

társadalmat nem lehet megjobbitani, annak sérveit 

megorvosolni. Ámde a kétségbeesés eme szózatának 

nincs semmi jelentősége az emberbarát előtt, a ki- 

nek van hite Krisztusban, ez Istentől rendelt ujjá- 

teremtőjében a világnak, s a ki a történelem fényé- 

ben összehasonlitja a jelent az elmult időkkel. E 

tekintélyek alapján én azt erősitem, hogy a társa- 

dalmat meg lehet jobbitani. Én meg vagyok győ- 

ződve, hogy ez a város uj arczot öltene, egy új vi 

lággá lenne, ha a jobbak és értelmesebbek egész ko- 

molysággal igyekeznének benne szétterjeszteni önnön 

jóságukat és értelmöket. Nekünk elég erőnk van 

nagyszerű változások előidézésére, ha azzal lelkiis- 

ten éppen a czélból engedi meg a roszakat, hogy 

törekednénk azoknak ellentállani és legyőzni. Isten 

azt akarja, hogy e világ jobbá és boldogabbá legyen, 

nem az ő közvetlen befolyása hanem az embersze- 

mértékben át van engedve a gonosz hatalmának, 

hogy legyen a jó hatalmának emlékköve és diadal- 

jele. A benne levő roszak és nyomorokban nincs ok 

a kétségbeesésre, hanem felhivás a nagyobb erőfe- 

szitésre. Földünkön az isteni emberbarát harczot kez- 

dett meg a rosz ellen; keresztje fel van emelve, hogy 

harczosokat gyüjtsön a viadalra, s a győzelem meg 

van irva vérében. A lélek, melyet Jézus Krisztus 

lehel, már is képesnek bizonyalt e viadalnak meg- 

birására. 
(Folyt köv.) 

meretesen élünk. S én még hozzátenném: hogy Is 

retet munkái és szenvedései által. E világ bizonyos 

Telekönyvi jegyzőkönyvek közzététele 

Erdélyben. 

Hirdetmény 

a nagyszebeni kir. törvényszékhez tartozó 

nagyszebeni, szelistye és szerdahelyi 

kir. járásbiróságok; - továbbá a medgyesi kir. 

törvényszékhez tartozó, telekkönyvi hatósággal felru- 

házott erzsébeth városi kir. járásbiróság terü- 

letén fekvő községekben s végre a hátszegi kir. 

törvényszéki kerület hasonnevű járás biróságához 

tartozó Alsó- s Felső-Nyiresialva és Totesd 

községben elkészült telekkönyvimunkálatok, illetőleg 

fölvett jegyzőkönyvek közzététele iránt. 

sz. 3509 -1874. 

A nagyméltoságu m. kir. igazságügyminiszterium- 

nak f. évi sept. 14-én 26,458 sz. a. kelt rendelete 

folytán az alább nevezett telekkönyvi munkálatok- 
ra nezve a következök tétetnek közze. 

I. 

szinelés teljesen befejeztetett: 
a) a nagyszebeni kir. törvényszékhez tar- 

tozó nagyszebeni kir. járásbiróság területén fek- 

vő községekben, u. m. Alsó-Sebes, Boitza, Bongárd, 

Czód, Dolmán, Fenyőfalva, Felső-Sebes, Hermány. 
Kakasfalva, Kereszténysziget, Kis Csűr, Kis Disznód, 

Kis-Torony, Ladamos, Moh, Nagy-Csűr, Nagy-Disz: 

nód, O. Felek, Poplaka, Porcsesd, Rákovicza, Resi- 

nár, Rosz-Csűr, Rüss, Szakadát, Szász-Ujfalu, Sze- 

lindek, Sellenburg, Szent-Eszsébet, Talmács, Talma- 
csel, Veresmart, Vesztény; 

b) ugyanazon törvényszéki kerület szelistyei 
kir. járásbiróságához tartozó közságeiben, u. m. Gá- 

lis, Guraró, Kákova, Mág, Orlát, Szecsel, Szelistye, 

Szibiél, Tiliska, Válye; 
c) ugyanazon törvényszéki kerület szerda- 

helyi kir. járásbiróságához tartozó községekben u. 

m. Alamer, Buzd, Doborka, Drassó, Ecsellő, Gergely- 

fája, Hosszutelek, Kerpenyes, Kis-Apold, Kis-Enyed, 

Koncza, Kis-Ludas, Nagy-Apold, Nagy-Ludas, Om- 

Sinna, Szerdahely, Toporcsa; 

d) a medgyesi kir. törvényszéki kerületnek 
Keresd tagositás alatt álló község kivételével azon 

községeiben, melyek a telekkönyvi hatósággal felru- 

hozott erzsébetvárosi kir. járásbirósághoz tar- 

toznak, u. m. Almakerék, Domáld, Földszin, Füle- 

telke, Gyáhos, Holdvilág, Höndorf, Jövedits, Kis- 

Rudaly, Somogyom, Szász-Almás, Szász-Ujfalu, Szász- 

Szent-László, Szász-Örményes, Szász-Szent Iván, Szász 

Magyaros, Szász-Ernye, Sáros, Szénaverős, Waldhid, 

Zágor; végre 

e) a hátszegi kir. törvenyszék hasonne- 

va s Totesd utólagosan helyszinelt községekben. 

Az ezen községekben felvett telekkönyvi jegy- 

zőkönyvek az azokhoz tartozó birtokrészletlajstromok 

és vázlatrajzokkal együtt 1875. jan. 1-től fogva a 

II. alatt megnevezett telekkönyvi hatóságoknak át- 

adatnak, a hol azok megtekintése a kiszabott hiva- 

talos órákban miudenkinek megengedtetik. 

II. 

A telekkönyvi hatóság teendőit végzi 

1. a nagyszebeni kir. törvényszék az I. a) 

b) és c) alatt felsorolt községekre nézve; 

gal felruházott kir. Járásbiróság az I. d) alatt fel- 

emlitett községekre nézve; s végre 

3. a hátszegi kir. törvényszék az I. e) alatt 

megnevezett községekre nézve. 

(Folyt. kövt.) 

Nemzeti szinház. 

Kolozsvártt, decz. 8. 1874. 

(Katona „Bánk bán"-ja. Jókayné mint Getrudis.) 

(Vége.) 

Mindenik szerepe, de különösen Gertrudisa 

iigen érdekes az ily nemü egyéni vonások megadá- 

sában. Jókayné hangja nyugodt, batározott, sőt ta- 

lán tulságosan nyugodt Gertrudisban. De vajjon mi- 

ért is kellene ezen szerepet rethorikai pathoszszal 

szavalni? hiszen ha csak ez volna a czél, akkor mi 

szükség épen Gertrudis szerepére ? van elég hősies 

alak, a ki kicsinynek tartja maga alatt a földet... 

s mely több tért nyit a tombolásnak. Jókayné 
hang- 

ja tehát nyugodt maradt mindvégig, jelezvén ezál- 

tal, hogy mennyire törekszik ezen királynő a hata- 

lomra, a tekintélyre, a nyugodt uralkodásra. Ezen 

nyugodtságból (mely csak látszólagos) csak egy pár 

alkalommal esik ki, midőn Melinda (l. felv.), Ottó 

(1. felv.) és Bánk (4. felv.) kihozzák türelméből. 

Ekkor ösztönszerüleg kiáltott fel, nem lévén mint- 

egy egyéb menedéke tekintélyének a hangnál. 

Azonban ezen látszólagos és minden áron el- 

érni ohajtott nyugalommal kiáltó ellentétben állott 

lelki állapota, mit Jókayné arczával és mozdulatai- 

val hatalmasan éreztetett velünk, különösen máso
dik 

jelenetétől kezdve - hol a nemezis már ellene 

fordul fokozatosan egészen Bánk megjelenéseig, ki- 

nek jelenléte, mint a vele szemben leghatalmasabbó 

már egészen lesujtja. 

2 

ss Katona „Bánk bán'-ját valóban szép és correc 

lásra hajlandó Bánkot egészen a 4. felvonásig in- 

Az uj telekkönyvek behozatala czéljából a hely- 

nek tüntetni fől Bánk jellemét is, a mivel gyöngé 

lás, Polyána, Prészáka, Récse, Rodt, Szászi-Orbó, 

Kund, Kis-Szöllős, Oláh-Szent-László, Oláh-Solymos, 

vüjárásbiróságához tartozó Alsó- és Felső Nyiresfal- 

2 az erzsébetvárosi telekkönyvi hatóság- 

E jelenetben Jókayné a szinészet egész hatal- 
mát megmutatta nekünk: s ez a legmagasabb ta- 
nulság, melyet az ujabb szinésznemzedék játékából 
merithet, hogy t. i. vissza kell térnünk az utra, 
melyen egykor, a magyar szinészet aranykorában 
legnagyobb müvészeink haladtak: az egyszerüség, 
az inkább belső mint külső erővel biró igazság 
utjára. 

Jókayné hatása meg is látszott szinésze inken 

előadásban élvezhettük. 
Kovács Gyula feltünő nyugalommal és méltó- 

sággal alakitotta Bánkot. Kovács felfogása alapjában 
kifogástalannak mondható, a mennyiben a refleclá- 

kább, mint családja sorsa által lesujtottat, ellágyul- 
tat állitotta előnkbe, a miből önként s igen kövei- 
kezetesen fejlődött ki a véres bosszu indulata. Véle- 
ményünk szerint legjobb volt a második felvonás 
nagy jelenetében, hol a lázadókat csillapitja le s 
később Ottó ellen bosszut esküszik. 

Azonban korfestés szempontjából nem volna-e 
ezélszerű, alapjában valamivel durvábbnak, nyersebb- 

sége és tépelődő természete legkisebb ellentétben 
sem állana. : 

Mátrai feltünő könnyüséggel játszta Biberachot 
ugyszólván átsiklott szerepén, de ugy, hogy alakja 
minden jellemző vonását mégis előnkbe állitotta. 
Mátrainak Biberach talán legjobb szerepe s mégis 
minden előadás alkalmával haladást tanusit az alak 
tökéletesebbé tételében. A tegnapelőtti előadásban, 
ugy látszik, több humorral, több könnyüvérüséggel 
látta el Biberachot, mint eddig. Ez ellen azonban 
semmi kifogásunk nincsen, mert oly természetesen, 
anayi közvetlenséggel játszott, hogy Biberachot egé- 
szen emberi alakká tette előttünk. Márai teljesen 
elenyésztette azt a vádat, melylyel némelyek Bibe- 
rachot illetik, hogy t. i. Jágó mintájára volna 
irva. 

Szentgyőrgyi Peturja is hovatovább mindinkább 
javul s csak örvendhetűuk, hogy sziuészeink oly 
mély tanulmányt forditnak legremekebb tragediánk 
előadására. 

Egyébiránt Szentgyörgyi egyike a legkönnyeb- 
ben alakitó szinészeknek, csakhogy különösen ko- 
moly művekben hang- és taglejtése nem képesek né- 

mi kirivóságtól, durvaságtól megmenekülni. 

Sajnáljuk, hogy Némethy Irma k. a. szakjá- 
tól messze elütő szerepben lévén kénytelen föllépni: 

számára ezuttal nagyobb dicséretekkel nem rendel- 
kezhetünk, bár a művészet ereje még igy is érez- 
hető volt játékán. A lyrai hang nem az ő hazája, 

de az értelmes alakitás mindig s igy elismerés illeti 
ez este is. 

A többi szereplők közül még csak Vidort (Mi- 
chal) és Ditróit (Endre) emelhetjük ki, kik egysze- 
rü, természetes játékuk által érdemeltek figyelmet. 

Vajjon nem lehetne-é már valaha segitni va- 
lamit azon a botrányos „Petur" 

és Mihályt akar alattok érteni a középkori hiá- 
nyos irásmód? ... 

L. J. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten decz. 10. 10. ó. 1ő p. d. e. 

Érkezett, decz. 10. 11. ó. 20. p. d. e. 

A képviselőház tegnap meg- 

kezdé az indemnitási javaslat tár- 

gyalását. A vita igen élénk volt. Mó- 

ritz Pál támadásaira Ghyozy igen 

kimeritően fényes hatással válaszolt, 

hatásosan fejtegetve saját viszonyát 

az ellenzékhez s később kijelenté, 

hogy a kormány egyedüli feladatá- 

nak a pénzügynek rendezését tart- 

ja; a közigazgatási reform elha- 

lasztandó, mert a jelen képviselő- 

házzal a jelen párt viszonyok közt 

lehetetlen az administratiot rendez- 

ni; ez leszen feladata az uj válasz- 

tásokban alakuló uj majoritásnak 
Még többen is szólottak smaatár- 

gyalást folytatják. 

Az Arnim-pör tegnap Berlinben 

megkezdődött; a vád: a hivatalos 

és ,Michalt? 

kiejtésen, mikor napnál világosabb, hogy Pétert 

hatalommal való visszaélés. 

AP HE. 
Kolozsvár, deczember 10. 187414 

A ,Hilária" dalegylet tagjai a karnagyi 

tisztéről leköszönt Gunesch Károly helyébe, szinhá- 

zunk derék karmesterét Jakobit választották ez ál- 

lásra. Ismerve Jakobi ur buzgalmát, mind az egylet
, 

mind a közönség a legszebb reményeket füzhetik : 

uj karmesterhez. 

- Nagy János, tudományegyetemi tanács 

jegyző, a napokban állotta ki egyetemünkön a jog- 

történelmi tárgyakból a jogtudori szigorlato
t. 



-A Hilaria" dalegylet f. hó 13-án (va, 
nap) délután 3 órakor a zene-conservatorium he- 

M lyégében tartandó ez évi rendes közgyűlésére 
a egylet müködő, pártoló és tiszteletbeli tagjai ezen- 

4 n tisztelettel meghivatnak. Kolozsvártt, 1874. de- 
, cimber 5-én, elnöki megbizásból Brunner Olivér- 

eyleti titkár. 
, - A joghallgatók segélyző egyletének 
fyó hó 11-én esti 6 órakor a jogi kar II-ik ter- 
mben rendkivüli közgyülése lesz. Tárgyak: 1. a 
u mm többségétől támagatott inditvány, hogy 

szokásos segélyezésen kivül a kölcsönzés is, mint 
eyik segélyezési nem behozatnék. 2-or A választ- 

nny kisebbségének ez ellen bejelentett ellenvéle- 
nnye. 3. egyéb a gyülésig bejelentendő inditványok. 
Eretnek a t. egyleti tagok, hogy az emlitett gyü- 

minél számosabban megjelenni szivoskedjenek. 
lozsvártt, 1874. december hó 9-én. Mibály Ferencz. I 

js. e. elnök. lk 
- A székely történeti pályadij- -alap per- 

M, nens ügyiutéző bizottságának folyó deczember hó 

ni 1- án délután 4 órakor kolozsvári lakásomon ülése 

Hén, arra megjelenni tisztelettel felkérem Bányai 

Valis, Finály Henrik, dr. Haynald Lajos, Jakab 
i k, dr. Kolozsvári Sáudor, dr. Korbuly Imre, Kő- 

vi László, Ladányi Gedeon, gróf Lázár Miklós, 

gy János, dr. Óváry Kelemen, Simon Elek, Sámi 
szló, Szász Béla, Tamásy János, Tibád Antal, 

mpa Károly és Veszely Károly bizottsági tag ura- 

. Az ülés tárgyai lesznek: elnöki előterjesztések, 
ab Elek számadásai alóli feloldozása, a Szabó 

Eroly történeti irónknak évenkint adandó gyüjtési 
tség összeg megállapitása és netán felmerülő egyéb 

i itványok. Kolozsvárt, 1874. deczember 6-án. a 

re. 

- Bánífy Hunyadon, folyó hó 6- ikán meg- 
itott állami elemi fi-, felső leány- és gazdasági 

akosztálylyal megtoldott felső fiiskolában a fölvételek 
czember hó 15-ip meghosszabbitván, erről az érdek- 
ők azon figyelmeztetéssel értesittetnek, miszerint 

M gon tui senki sem vehető föl. A fi- és leányoskola 
elilt 60 osztályába fölvétetnek az elemi iskolát végzett 

1k, illetőleg leányok, vagy ezt tanuló bélyegtelen 
tinyi. kolai bizonyitvány hiányában, a magyar nyelv, 

ildrajz, számtanból kiállandó fölvételi vizsgálat alap- 

i ja. Ha azonban sok leány gyermek előképzettség 
ányában nem tehetné le a fölvéleli vizsgálatot, je- 
n tanévre gondoskodtunk egy előkészitő osztályról 

Beiratási dij személy különbség nélkül 25 kr. 

d i tandij ugy a fi-, mint a leányiskolában 2 frt, 

m utóbbi alól azonban szegénységi bizonyitvány 

fi apján a szegény sorsuak fölmentetnek. Az előké. 

si átó osztályban a havi tandij 1 frt. 

Szamosujvártt e hó 7-én ismét egy ér- 

M kes ujdonság került szinre mint az ott működött 

déki társulatnak ezuttal utolsó elóadása. A darab czi- 

A szép örmény leány", eredeti történeti szinmű 

felvonásban, melynek már azon körüimény, hogy azt 

ilgy szamosujvári lakós köz és váltóügyvéd „Dr. Szik- 

ui jay Nagy Bertalan" úr uta, még nagyobb érdekes- 

M set kölcsönzött. Igyekezett is a szép számmal meg- 

lent közönség a jól sikerült előadás részére telt 

1 ázat biztositani, mig másfelől maguk a szereplők is 

undent elkövettek, hogy a darabot szerző alkotásá- 

oz hiven adják vissza. Legnagyobb köszönettel tar- 

zik szerző többek között „Rubernek' (báró Die- 

ala herman) és „Pasztorynak (kereskedő) kik valóban 

4s itünőleg játszották komikus szerepeiket, folyton de- 

ult hangulatban tartván a nézőközönséget. „Remé- 

m yi Nina" igen helyes felfogással adta a naiv-de 

it temes szobaleányt. „Pozsonyiné" (az anya) és „Csó- 

: íné" (, a szép örmény leány') egészen szabatosan 

ki kifogástalanul, végre „Komáromi" az inas rövid 

1igel terepében szinte sok ügyességel játszott. Szerzőt is 

hl közönség töbszörös kihivásában részelteté. - A 

mayát i már magát a darabot illeti, melynek tárgya a 

gentó hult századból - Mária Therézia koráb5l - lőn 

álasztva, erről annyit bátran mondhatunk, hogy az 

uitt erzőnek „A világkiállitáson czimű korábbi és al- 

t* himasint legelső művét minden tekintetben tulha- 

el dja; daczára annak, hogy ebben a szigoruan meg- 

mlő rtott jámbusok szükségképen emelik a forma szép- 

kött égét, de másfelől a sok beszéd, kevés és vontatott 

lt elekvény nagyon is ferde arányban állanak egy- 

nilt bonyolitás; a népszinműirói tehetségeimnek elvitáz- 

nak tlan jeleit találjuk benne - s ez mindenesetre 

atát uladás az előbbihez képest - habár természetesen 

sem ment a kisebb - nagyobb hibáktól, melyek 

ute ulajdonképen egy kezdő irótól talán nem is vehe- 
ök rosz neven s a melyekre nézve - ha szerző 

bbeli birálatunkat elfogudva, jóvő darabjaiban figye 
a méltatni hajlandó volna - különösen két meg 
gyzéssel szolgálhatnánk. „Első; hogy ha szerző 

rabl0s 

eki föleg a népszinmű terén méltán alánihatonk 

la érdemére, illetőleg annak scenirozására vonat- 
kozik és a abban áll, hogy kerülje szerző a hosszas 

i monologokat, (réld. Bessenyei a jelen sziuműben), 

lönben élénkké folyékony cselekvényt is helyenkint 

; észtevételeink megtételével. 

vrárosában jelenleg 300-nál több nyugalmazott törzs- 

tiszt lakik és pedig 5 táborszernagy (Benedek, Ja- 

dékkal lepte meg Victoriát. A köldöttek az angol 

kult, mely azország minden ezébel érkező felirato- 

lással. Itt már sokkal több a cselekvény, ügyesebb 

; kezdeményezésből veszi keletkezését." A harmadik 

szinirói pályán tovább haladni szándékozik - mint 

fogom őrizni, mint emlékét azon historiai ténynek, 

melyre emlékeztetnek. Nagyszerüek mint müűtárgyak, 

elnyujtott jeleneteket, (minő a két tanácsülés), to- 

vábbá a megszólitástól le egészen a datumig felol- 

vastatott ivnyi hosszuságu hivatalos okmányokat és 
királyi leiratokat, - egyszóval mindazt mi a kü- 

akadozóvá tevén, a darab összhatására és eszményi- 
tésére - mi végelemzésben a szinpad feladata - 

csak zavarólag hatna. Egyébiránt az eddigiek után 

szerzőnek még netalán születendő műveit fokozott 

érdekekel várva, ez alkalommal beérjük fonnebbi 

- Fiatal ö-gyilkos. Nagy Imre II od éves 

bölcsész mult pénteken este a marosvásárhelyi főta- 
nodában sziven lőtte magát. Az öngyilkosság oka: 

életuntság volt. " 

- Esküvő. Dr. Szentpéteri János és Patru- 

bány Antal menyegzője tegnapelőtt tartatott meg 

M.-Vásárhelyt. Előbbi Patrubány Kata, utóbbi Pe- 

telei Mimi k. a.-al kötötték meg az örök frigyet. 

- Beszterczén s a körötte levő falvakban 

a gyermekek között gyakori aráeeee me- 

rülnek föl. 

Tüzeset. M. hó 21-én ezte 6 órakor, 

mint a ,„Tageblatt? irja, Budack község lelkésze 

hirtelen megrémült, mivel az ő gazdasági épületei- 

hez közelfekvő s takarmánynyal megtőöltött, egyéb- 

iránt magánosan álló csür hirtelen lángba borult. 

Az emlitett községben a csűr szándékos felgyujtásá- 

ról beszélnek, minthogy azon időben senki sem fog- 

lalkozott a csűr közelében s a tulajdonos épen nem 

lakott közel ez épülethez. 

- A magyar nyelv tisztázása ügyében 

szombat este értekezletre gyült össze az akadémiai 

kör tagjai közül néhány nyelvész hirlapiró, akadé- 

mikus. Tanácskoztak, mikép lehetne a most folyó 

tudományos harczot a magyar nyelvet rontó idegeu 

szólásmódok s szóképezések ellen a practikus élet- 

ben is mentül nagyobb érvényre hozni. Az értekez- 

let egyelőre abban állapodott meg, hogy ez ügyben 

lelkes felhivást fog az összes magyar sajtóban köz- 

zétenni a magyar nyelv minden barátaihoz s he- 

tenkint magánjellegű, havonkint (minden hó utolsó 

szombatján) pedig nyilvános ülést fog tartani a 

nyelvünkbe becsempészett idegenszerüségeknek helyes 

magyar szavakkal és szólásmódokkal való pótlása 

végett. A fölszólitás a napokban fog megjelenni. 

- Nyugdijasok Grácz városában. Grácz 

blonsky, Kassevich, Pokornyi, gr. Prokesch Osten), 

3 lovassági tábornok (Léderer, Schmiedburg és hg 

Württemberg, 21 altábornagy, 27 tábornok, 71 ez- 

redes, 54 alezredes s 120 őrnagy. 

- Szathmártt 1875. jandár hó 1-ső nap- 

jától kezdve „Szathmár" czim alatt egy társadalmi, 

ismeretterjesz.ő, közegészségügyi, közgazdászati s 

szépirodalmi heti lap fog megindulni dr. Tomcsányi 

Imre szerkesztése alatt. A lap semminemü pártnak, 

felekezetnek eszköze nem lesz; de a jog és igazság 

védelemre találand nála. Ára egész évre 4 frt. 

- Farncziaország diszajándoka Auglia 

számára - Ama támogatás és segélyzésért, mely- 

ben az angol nép a franczia-német háboru ideje alatt 

a franczia sebesülteket és betegeket ellátta, háláját 

azáltal rótta le a franczia nép, hogy két küldötte: 

Agiviet és Serrurier gróf által e hó 3 án pompásaján- 

külügyér és a franczia nagykövet vezették a király- 

nőhez, ki azokat igen szivélyesen fogadá. A diszaján- 

dok, melyet magokkal az uralkodónőnek hoztak, 

négy gyönyöra nagy könyvből áll (melyek minde- 

gyike vaddisznóbőrbe van kötve három láb hosszu és 

két láb széles.) A munkán e felirások olvashatók 

„Britániae grata Gallia és ,„Hommage Nationál." 

Az első kötet három első lapja gazdagon van diszit- 

ve Franciaország megyei művészeti kivitelű czimere- 

ivel. Az első lapon ez olvasható: „Nemzeti hála 

Angliának. Az angol nép Francziaország barátja." 

A másodikon: „Francziaország hálás volt azon se- 

gélyért, melyet sebesültjei, betegei és szegényének 

az angolok küldöttek az 1870-71-ki háborukor. 

Ez érzelemtől áthatva Párisban egy bizottság ala- 

kat és aláirásokat gyüjtött. E bizottság Agiviet és 

Serrurier urakat bizzák meg azzal, hogy e müvet fe- 

jezzték be és vigyék el azoknak, kiknek tetteiért szol- 

gáljon ez hálányilvánitásul. E nemzeti nyilatkozat, 

mely messze elterjedt érzületbűl származik, magán 

lapon: „Lapjaink czélja az, hogy dicsőitsék azon tet- 

teket, melyek az ango loknak az 1870-71. háboru- 

ban becsületet szerzetek. Következnek az aláirások, 

számszerint több egy fél milliónál: párisi érsek, mi- 

niszterek, képviselők, párisi és megyei lakosok, tő- 

tanácsosok, ezer elszasz- -lothringeni stb. vannak alá- 

irva. A királynét kellemesen lepte meg az ajándék, s 

igy felelt franczia nyelven a küldötteknek: „Örömmel 

fogadom a nekem felajánlott köteteket s gondosan 

de szemeimben még nagyobb értéket kölcsönöz ne- 

kik az, hogy az állandó emlékét képezik a franczia 

nemzetnek az angolok iránt egy oly önkéntes, hu- 

manus és szabad tettért. Az elismerést e szolgála- 

tért mindenesetre méltányolni fogják alattvalóim s 

csak szilárditani fogja a barátság és szivélyesség ér- 
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vetkeztében Európában látogatást tesz. 

zelmolt, mely - boldog vagyok azt pinai 
nemzetet összefűzik. 

- Amerikai jótékonyság. Hogy az ameri- 
kai Egyesült Allamok uniója mennyire tniszárnyal 
jótékonyság tekintetében is minden más szárazföldi 

államot, mutatja az unió közoktatásügyi hivatalának 
hivatalos jelentése, mely szerint a lefolyt 1873 év- 

ben a magánosok csak iskolai közoktatási czélokra 
14.500,000 dollárt adakoztak! Az adakozók között 
nem csak oly mesés gazdaságu emberek szerepelnek 
mint Peabody, Hopkins stb. hanem szegényebb sor- 

suak is, kik vagyonukhoz aránylag járultak a nemes 

czélhoz - legtöbbnyire nevök elhallgatása mellett. 
Igy a shenectady-coliegiumnak egy valaki 100,000 
dollárt adományozott, de nevét elhallgatta. A tizen- 
ötöd fél milliónyi dollár adakozás csakis közoktatási 

czélokra ment, nem is emlitve más jótékonysági, fe- 

lebaráti és közhasznu adományozásokat, melyekben 
az amerikaiak ép oly bőkezüek, mint a milyen zaj- 

talanok és feltüánni vágyok. - Nálunk nem lehetne 

e példát csak távolról megközelitő eseteket látni. Pl. 
a szegény csángók széles Magyarországról nem tud- 
tak annyit összekoldulni, a miből egy iskolát épit- 
hessenek, mely egyszersmind a magyar nemzetiség 

temploma legyen. Mily máskép fogják föl a tenge- 

ren a gazdagok feladatukat, mint nálunk! 

- Nő-forradalom. Karinthia Rosenthal 
nevüű belységében egy Mária-szobor áll, mely az idő 

viszontagsága következtében oly gyarló állapotban 
van, hogy sérti a valiásos kegyeletet. A helységbeli 
pap uj szobrot akart oda állittatni, de a nők egy 

része brutális fenyegetésekkel meggátolta őt terve 
kivitelében. Arra járt az érsek is, ki meggyőződvén, 
hogy az illető szobor inkább guny, mint vallási ke- 

gyelet tárgya lehet, elreudelte irásban, hogy oda uj 
szobor állittassék. Az erre vonatkozó rendeletet a 

pap, hogy biztositsa reverendáját a kellemetlen ki- 
poroztatástól, a templomi szószékről olvasta fel; mi- 

re azonnal dörmögő zsibaly támadt a templomban. 

Isteni tisztelet után pedig 15-20 főből álló nőcsa- 

pat rontott a szegény plébánosra, ki félelmében szo- 

bájába zárkozott. De a nők nem hátráltak. Addig 
döngették az ajtót, mig betört. Ekkor a pap fel- 
dühödt nők elé állott s azt mondá, hogy az ajtó 
betörés által büntényt követtek el, miért a bünfe- 

nyitő biróság elé fognak állittalni. Ez hideg vizzu- 
hanyként hatot a szép nem képviselőinek idegeire, 

kik távoztak ugyan a nélkül, hogy bántották volna 
lelki pásztorukat, de lakásának felgyujtásával fenye- 

gették azon esetre, ha a régi Mária helyébe ujat 

merne állittatna. Klagonfurtból aztán egy vizsgáló 
biró ment ki a helyszinére több zsandár kiséretében 
ránczba szedni a tulbuzgó női hiveket. „A ki szelet 

vet, vihart arat,4 mondja a példa szó. Igy járnak 
azok, kik tüzzel játszanak, azaz tiszta vallási érzü- 

let helyett fanatismust csepegtetnek a gondjaikra 

bizott juhok kedélyébe. 

- A zanzibari zultán Bécsben. A jövő ta- 
vasszal Bécs egy ritka fejedelmi vendéget fogad fa- 
lai közé, Zanzibar zultánját, Ham fekete fiainak ha- 
talmas urát Kelet-Átrikából, kit ugylátszik a perzsa 
sah uti babérai nem hagynak aludni, s ennek kö- 

várost fog megtekinteni ez alkalommal a felség, u 
m. Londont, Párist és Bécset. 

- Hosszan alvó négylábu. A párisi állat- 
orvos-intézetben egy kutya látható, mely november 

11-ike óta alszik. Az emlitett napon ugyanis a ku- 
tya fárasztó vadászatot tett Pithiviers környékén, 
minek következtében álomkorba esett. Az állat, mely 
egy Pithiviersi üzletember tulajdona s Vulkan neve- 

zetű, mesterségesen folyékony táplálékáltal tartatik 
életbe. 

- Vidéki csodabogár. A „Székely Hir- 
lap" nutóbbi száma a Maros mellől négy hasábos czik- 
ket közöl az erdélyi magyar nemzeti párt mellett, a 

pszerkesztő ur öcsém"-hez intézve. A hatalmas ar- 
gumentatio meggyőző érveiből érdekesnek tartjuk egy 

passus közlését. A mennyire kivehettük, a nemzeti- 
ségek tulkapásairól van benne szó, hangozván eké- 
pén: „Mind e népek és nemzetiségek, a midőn bi- 

rodalmi határunkon túl compact fejedelemségek- és 
nemzetiséggel birnak, mégis nékiek itt a legtága- 

sabb, a menyiben nemzetiségi és birodalmi jogainkat 

nem sértik és nem koczkáztatják, nemzetiség nyelv 
és vallás, meg tulajdon magyar fekvő birtokjogot 

adtunk és törvényekkel biztositottunk, s a midőn a 

Napoleon és Bach nemzetiségi elvekkeli rabszolga- 

ság alapitásai, hála a gondviselés és különösen a böles 

fejedelmünk eszélye és tapintatának, lejárták magu- 

kat. A jelzett állami, észtani és békés öntentartási 
elvük, szilárd lételük mellett a „Hitels 16-tól 60- 

dik lapjáig Szechényi azt mondja -" stb. Valóban 

irigyelnünk kell a „Sz. H.4 szerencséjét, midőn 

ilyen munkatársakkal - páváskodhatik! 

KÖZGAZDASÁC. 
Kimutatás 

a tordai takaróék pénztáregylet 1874. novemb. havi 
üzletforgalmáról. 

Bevétel: 

Otober haváról átjött pénzkészlet 3350 frt 88 
kr, 71 betétekben 98318 írt 46 kr, visszafizetett vál- 

tókban 52575 frt 76 kr, visszafizetett előlegekben 

Erdélyi nagyobb képes naptár 

terium, magyar királyi állami számvevőség, m. 

Három nagy 

rohamos görcsöktől lepetett meg, melyek általáno 

Tordán aoczombar 

4700 frt - kr, kamatokban 1487 frt 75 kr, 
lönbféle dijakban 310 ífrt 45 kr, államilletékben 
5 frt 55 ki betét könyvek dijában 1 ír 30 kr. 

Összesen 71745 frt 15 kr 
Kiadis: 

Visszafizetett betét s tőkésitett kamatokért 50 
betét után 9818 frt 98 kr, visszafizetott folyókama. 

tokba 54 frt 91 kr, leszámitolt váltókban 52540f 
- kr, előlegekben 4690 frt - kr, tiszti fizetések- 
ben 242 frt 50 kr, kezelési költségekben 117 írt 

70 kr, 1872/, évi osztalékban 24 frt - kr. 

; Összesen 67488 frt 09 kr. 
Pénzkészlet maradék nov. 30. 4257 frt 06 kr. 7 

Főösszeg 71745 frt 15 kr. 
Tordán, 1874. nov. hó 30. 

Felelős szerkesztő: Szasz ela 

- Stein János erd. muzenm-egy- 

leti könyvárus és magyar királyi egyetemi 
nyomdász kiadványában megjelent maptá- 
rak Kolozsvárt. EErdélyi képes kis 
naptár 1875-ik közönséges évre. 17-dik 
évfolyam. A Királyhágón inneni s nehány ki- 

rályhágón tuli nevezetesebb vásárok legujabb 
s ujonan kijavitott jegyzékével. Ára 26 kraj 

czár, postán küldve 32 kr, Irodai fali 

mnmaptár 1875-re. Katholikus és protestanss;s 

görög- orosz és izraelita naptárral, bélyegille- 

ték táblákkal, s a királyhagóninneni királyi 
törvényszékek és járásbiróságok táblázatos ki- 
mutatásával. Különösen hivatali használatra 
Ára 30 krajczár, postánküldve 35 krajczár. 

1875. évre. Hatodik évfolyam. Tiszti czim- 
tárral ellátva. Ara csak 50 kr. postán 
küldve 65G kr. A dűústartalmu naptár-részen 
kivül a tiszticzimtár tartalma következő: A 
felelős magyar királyi kormány, horvát- szla- 
von- dalmát és osztrák-magyar közös minis- 

kir. curia, m.-vásárhelyi kir. itélőtábla, m. k. 
kincstári jogügyek igazgatósága Pesten, az er- 
délyi földtehermentesitési alapigazgatóság Bu- 
dán, a királyhágón inneni összes királyi tör- 
vényszékek és járásbiróságok, magyar királyi 
bányaigazgatóság és magyar királyi jószágii 
igazgatóság Kolozsvártt, a kolozsvári és nagy- 
szebeni magyar királyi pénzügyigazgátóságok 
az alantas adó-és vámhivatalokkal, az erdélyi 
magyar királyi postaigazgatósági kerület pos- 
tahivatalai és postamestereivel, a kolozsvári 
magyar királyi távirdai kerület fő- és mellék- 
állomásaival, az erdélyi telekkönyvi igazgató- 
ság Kolozsvártt, a királyhágón inneni me- 
gyék, székek, vidékek, szabad királyi- és me- 
zővárosok közigazgatási tiszticzimtára, a ko- 
lozsvári magyar királyi tudomány-egyetem , 
kolozs-monostori gazdasági tanintézet, a Ko- 
lozsvárt létező hitfelekezeti tanodák, állami 
tanintézetek, népiskolák, óvodák és magán nóő- 
veldék, kereskedelmi és iparkamarák, Brassó- 
ban és Kolozsvártt, az erdélyi gazdasgi egy- 
let, kolozsvári pinczeegylet, bankok, kölcsön- 

kolozsvári kalanz ban közli a helyt létező 
közmivelődési és jótékonysági egyleteket, a 
helyt lakó orvosokat, ügyvédeket, irodalmi és 
iparvállalatokat, azok közül a nevezetesebb 
zvégeket fölemlitve. 

Nyieter 
Folyó év oct. első napjaiban végveszély 1 

geté kis családomat; a mennyiben kedves nőm 

válva, sőt eszmélet nélküli állapotba helyezvén, nap 
ról-napra, óráról-órára annyira növekedtek, hogy az 
5-ik napon végre pár pereznyi nyugalmat alig en. 
gedtek; melyhez még teste balfelének töké 
letes gutta-ütése is csatlako zott; bal 
zét és lábát többé nemérezte, nem h 
nálhatta. Daczára a legerélyesebb és leglelk 
meretesebb gyögykezelésnek, orvosai dták 
hogy a beteg el van veszve. 

letesen eevert egézségét, maig is d
; ek edl 

tik azzal. És mindez - minden győgyszer nélki 

eszközöltetett. tel 

Szenvedő felebatátim érdekében, e



velés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. miniszterium részéről ezen- 
ré tétetik, hogy a fogarasi m. kir. álladalmi ménesben létező törzsmének 

fizetendő fedező dijak az IS75 évi fedeztetési idényre nézve, követ- 
g lettek megállapitva, u. m.:: 

Majestoso I... 
EHEavory . 
EPlutoo p 

Majestoso I... a I0 frt. 
Conversano 10 frt. 

bejelentések a legközelebbi fedeztetési idény be álláig bármikor történhet- 

30 frt. 
30 frt. 

20 frt. 

fedezési dij 

a fogarasi ménesparancsnoknál. - A kanczák elhelyezése a ménesben dij nél- 
eszközöltetik, a szü ikségelt takarmány, s egyéb tápszerek a legközelebbi piaczi 
szerint fizetendők. 
A fedeztetési dijon kivül minden kanczáért a legénység számára 5 frt ázetenl 
Ha a tulajdonos saját szolgáját nem kivánja kanczája mellett hagyni, ugy an- 

nak ápolása szabadságolt méneskarbeli katonára bizatik, ki ezen szolgálatáért min- 
en kancza után havankint 4 frtot kap. 
Minden egyéb felvilágositással a ménesparancsnok készséggel szolgáland. 

Budapesten , 1874. november hó 29-kén. 
A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. miniszteriumtól. 

sz. acssi - 874. (482) 

mirdetmény. 

(2-2) 

szász éla. 
Igen csinos kiállitással 4 sikerült képpel. 

Ára 1 frt 60 kr. 
A diszes, szinezett képes boritéku kötet tartalma a következő: 1. A jó Isten üzenete, (Harrer 

Mari.) Keppel. 2. A harminez pénz. 3. A dadogó (Castelli.) 4. A negyedik parancsolat. (Német nép- 
ballada.) 5. Gond anyó története. (Eranczia népmese után.) 6. Dávid király, (Hang Fr.) 7. Az ujévi 
kivánságok, (Pratzel) 8. A mostoha gyermek. 9. A persa paraszt. (Nicolay.) 10. A jó István hajója. 
Képpel. 11 A tengelicz, (Kind Frigyes.) 12. Szegény ifju asszony. 13. Szent György helyettese. (Lang- 
bein.) 14. Ilse horczegasszony, (Petersen Mari) Képpel. 15. A nagy sorsjegy, (Langbein) 16. Néri Fü- 
löp, (Rochlitz) 17. Bóőland, az apród, (Uhland.) Képpel. 18. A három katona. 19. Intő rózsa, (Smets 
V) 20 Both Benedek. 21. V. Károly a zárdában, nde) 22. Páter Sámuel, (Hang) 2 A kis egér 
farkinczája. 

Ifjusági irodalmunk köztudomás szerint parlagon hever s különösen ser- 
dült ifjaink számára irodalmunk vajmi kevés sziv- és észképző olvasmányt 

nyujt. Ez oka, hogy 10-14 éves növendékeink, kiknek legnagyobb szükségük 
van rá, hogy fogékony lelkük az olvasmányok által nemesebb irányt vegyen, 

la komolyabb classicus müvek olvasására még nem levén megérve, holmi izlés- 
rontó férezmüvek vagy még ennél is veszedelmesebb idegrázó franczia regények 
olvasásával elégitik ki nemes hajlamaikat. 

Irodalmunk e nagy hiányának lehető pótlására látott napvilágot a fenneb- 
bi könyv, mely mint czime is mutatja, a serdülő ifjuságnak kiván üres 
óráiban hasznos szorakozást nyujtani. 

Nincsenek a szivnek maradandóbb emlékei, mint azon benyomások, melyek 
kora ifjuságunkban lelkünkbe vésődtek. Egy-egy rémséges alak vagy merész 
kaland, melyet oktalan dajkánktól hallottunk vagy képtelenségekkel megrakott 
franczia regényből olvastunk, a koporsóig is elkisér. A szóban levő könyvet 

A kolozsvári m n. k. pénzügyigazgatóság részeről ezennel közhirré tétetik, hogy 
a Kolozsvár városa területén elfogyasztandó bor, must és hus fogyasztási adónak 
az árszabályzat Iső osztálya szerinti beszedési jogának az 1875-ik esetleg 1876 és. 
1877-ik évekre is haszonbérbe adása czéljából folyó év deczember 17-ik 

mnapjám délelőtt 9 órakor a nevezett pénzügyigazgatóság hivatali helyiségé- 
ben nyilvános árvaerés fog megtartatni. A kikiáltási árak a következökben állapittat- 
tak meg és pedig egy évre: 
a muüst és borra nézve... 
a husra nézve ....... kolőz4 trt a0 ki 

Összegen.. 43,600 frt. 
Tásbeli a kikiáltási árnak 10 %-át felérő bánatpénzzel, avagy ezen összeg- 

nek valamelyik állami adóhivatalnál történt letéteményezését bizonyitó nyugtával el 
látott ajánlatok a nevezett pénzügyigazgatóság elnökségéhez lesznek az árverezést 

2,625 frt 20 kr. 

megelőző nap estvéli 6 óráig beterjesztendők. A többi árverezési feltételek pedig 
ezen igazgatóság, valamint a kolozsvári pénzügyöri biztosság irodájában a szokott 

nemes szellem lengi át, szelid, erkölcsös érzelmeket olt az itjula s mint ilyet 
nem ajánlhatjuk eléggé a szülők figyelmébe. 

Szász Béla neve az irodalom terén tekintélyes apgzással bpir s ifjusá- 
gunk esak gratulálhat onmagának, hogy oly könyvet mondhat számára irott- 
nak, melyből finomabb esthettkel izlést is tanulhat s mely csak mint ilyen is, 
önmag ában maradandó becscsel bir. 

sSTE ÁOS 
erd. muzeum-egyleti könyvkereskedésében 

HKolozsvárt a 

hivatalos órákban megtekinthetök. 
Kolozsvárt, 1874. deczember 4 én. 
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Kreuzer-Annonce . O 1 4 U 

Éeltveif!, bafi jeber Eoncurren bie Gpite geboten ift; trosbem, bafbieírtifel 31t unerhört bilfigen Brelfen angetünbigt, 
7 finb biefelben bod) in ber Sánafitát über alfe Erivartung befrievigenb. 1 

U. 5 Stüd aute cetapifebetn. 
fr. 2 Etüd eberbülter. 
ftr. 1 Gtüd Sdreibthete. 
2 23, 5 fr. berfdiebene parfümirte 

ünerfenetierte. 

5 fr. Gin Eigarten- Bider. 10 unb 20 fr. felne Spazierítöde. 
ő, 10, 20, *0, 40, 50 fr. Merjdtez a5 fr. Ein Baar grofe ftarte Herren 

benartige Segénftánbe, 3u4 (Sefdjenten joden 
geeignet für Damen, érren, tab- 5 fr. EinBaar gtofe ftarfe Damen- 
den unb Senaben. Etrümpfe. 

n staffeelöffel aus Metall, vet- 

elüt feine ToilettezGeife. 
praftifdjer Edfüfjelyattervr. 
Einfmierbüvíte. 

2 Bildjel feines SavannazGi- 
se Bapier. 

fr. 1 
mr. 1 

1 

1 
1 
1 

2 
3 fr. 
s3fr. 

Gin Tatent-Gulz unb fanb- 
feubfnöpfler. 

1 StabirzSummi. 
. Gin elviger Stalenber. 
. Gin feines 9totizbud. 

; Et etüd feines elomat mit 
gobígerud. 

2 fr. eine Bfedtafje. 
s lr. ein elte aaáeőelterieug mit 

Badébölzeen gefüttt. 
s ein acon iener Gortfdjritts- 

nte. 
fr. cine eleg. Bbotograpbierabnie. 

M fr. ein ateltet mit 12 öarben 
iai infel. ! 

. Gine Clle eunte. * 
E Ein vperfifberter giaeryuk 
ír. Cin ajdenjyieget. 

5 tr. Gine unbharntonita. 
5 fr. Gin Baar Etruntpfbánber. 
2 ftr. Ein Gpeistöffel aus Dtetall, 
perfil6ert. 

5 tr. Ein Tajdenfenerzeng. 
ő t. Gin tabyenjánae. ű 
5 tr. Eine bübfjáe llbrtette. 
3 Eine eundter- Manfejette aus 

5 it. eine ifberfu el, beftes Bu 
mittet fiür etatt 
5 Ir. sBeridiebenartige Spielvaaren. 
Ir. sBerjd)iebene (Sefellf fejaftéfpiele. 
fr. Ein hitőjejes Bilberbud) mit Zezt. 
fr. (Eine feine Brode. 

ő fr. Gin bübfdjer Jiing. 
5 fr. in prattijdjer Datumzeiger. 
5 fr Gine gaffee-affe. 
5 tr. (in feines efferraftt. 
fr. ine feine idtinanfdjette. 
mr. Cin Etüd Slycerin- pber trán- 
ter-Geife. 
fr. 1 Stüd feine Zadpomabt. 

. Gin eiftanmum aus Sautjóut 

. Befte rűuterz8abnpafta. 

uit 3 etüd felmem 
egetlad. 
. elie ar ernite 

nt votegrabpiati ! 

8 fr. Cin Dutenb odenoidler aus 
gutem geber. 

8 fr. Eine ginberubr famunt stette. 
10 fr. Einefeine SerrenzEetbenmaidje. 
10 fr. Gin feines 9totizbud fanunt 

stalenber. 
10 M. Cine Stadtel mit i2 Stüct 

feinen atben. 
a0 fr. Eine edte ieerjanm-Etgar- 

renfpi8e. 
10 fr. Cine feine Garnitur, sBrofd)e 

unb Dbrgebánge. 
1 ag fr. uii Olacon feinít parfitmirtes 

aarö 
10 fr. Elne Edeerfette. 
19 fr. GCin ufítedfanmni bon Büffel- 

orn. 
10 fr. Gin gutes Gdlot für offer. 
10 tr. Cin 3odtat, gBiener unb 

franölfijjes mig 
10 tr. Gin bübfdjer *öder. 
15 fr. Gin at faffeejdjalen von 

Bor3 elan. 
15 fr. Gin Deffertteller von Borzellan. 
10 fr. Gine pratt. Gigarrenmafdine. 
10 ír. 100 Stüd feine Stölnabeln, 

fortirt. 
10 fr. Gin gutes Bortemonnaie. 
10 fr. 1 aar inberftrünmvfe. 
10 fr. Eabaltyfeife fanumt 9tobr. 
10 fr. Einedigatrenpfeilfe aus Dteer- 

fejaum. 
10 tr. GCin Buderftreuer. 
10 ír. Gin Hüngefenerzeng. 
10 fr. Gin Sürtel ans tadfeber. 
10 fr. Gin feines Sofbbronzemebailon. 
19 fr. Gin fhübjdjer uhrhálter aus 
Sammt. 

10 fr. Eine sStotfbürfte. 
10 fr. Gine feine Sarnitur senöpfe fiür 
tandetten, Ehemifetten u. Sragen. 
10 fr. Gin prattifdjer elteleete 
10 tr. Ein Centimeter. 
10 fr. Gine Sanuyítabatbofe. 
10 fr. CEine t Edeere ans Stabl. 
10 fr. Eine Sdnur edjter Soralen. 
10 ft. (in *lacon beften »fedivafjers 

ober *edfeife. 
10 fr. Cine jjön v Bubbe. 
10 fr. Gine 3abnbürfte. 
10 fr. Gin felner örifeurtamm. 
10 tr. 1 Baar moberne Dbrgebünge. 
10 fr. 4 Ziegel Oaartraftpomabe. 
9 fe Gin ektégek 

10 tr. 1000 St. gute olzzabni 
40 fr. Ein getberttoptes y oae. 
10 fr. Cin eodenyol;. 
10 tr. Eine moberne lbrfette. 
a5 fr. Ein rbunt mit 12 tener 
ni ejten. 

10 fr. Gin Bebermeffer mit 2 ingen. 

25 fr. 1 bar Bwirnhanbjájule für 
Pamen. 

ső tr. (Ein Bfaibrienmten an8 eeber. 
15 fr. Ein Befted, Mefjer u. Sabelr. 
5 fr. Gin lacon feines Barfünt. 

12 fr. Einlacon edtes stölnerivafjer. 
s5 fr. Cine feine Sdjeere. 
20 r. Ein Baar 3mirnhanbióute 

perren. 
20 fr. Cine yfafde flüffigen eetm, Talt 

34 gebraudjen. 
20 fr. Gine grofe szatarmoniia- 
20 fr. (Ein robforb aus Drabt. 
20 fr. Eine gopfbüvte, mtenatitat. 
20 fr. Eine iobfangátafdine. 
20 fr. Cin afdenthermomctev, gut 

regufirt. 
20 1 Gin pratt. anbfeubbebner. 
20 fr. Gine feine sEajdenbürte 
Samm unb Spiegel. 

20 tr. Cin S0ar imvezen bon 
Borzelfan. 

20 fr. Ein guteg opttjdjes Sernrobt, 
einte SBiertelmeile Eebttaft 

20 fr. (Cin gutes engi. ilafirmefer. 

20 fr. 1 Baar fofentröger. 
25 fr. Ein ganzes Befiet: Meffer, E 

Gabel unb Egtöffet. 
20 fr. 100 Gt. feine BriefzCoubert3. 
25 fr. GEineGonnenubr, gut regufirt. 
25 r. Gin hotograpbhiezAbum. 

Ein * 

30 lr. Cin GCinfaufftörbden. 
30 ír. Ein Batent-Sdleifer far lebes 
Sneibmertzeng. 

30 fr. 9teuefte engfije Saugbuten- 
flafdjen, ropburd) bie mnte Ieidt 
entbehetid) mirb. 

35 fr. Cin (Sfobus fanunt bifblider 
ariteltitg alfer öller ber (rbe, 

25 fr. Ein inbertheater mitiguren. 
25 fc. Cine groGe fiarte Sd)uítafdje 
mit Ötiemen. 

a0 fr. 100 Gtüd feine Briefpapiere. 
50 fr. Ein Sonnenjdirm. 
1 . 20 fr. Ein guter grofer viegene 
fiem. 

1 . 30 fr. eine 3immeruór, gut re- 
autirt, mit ametjálriger GSarantie. 

3 . Eine complete Sdjteibtifgarni- 
tur au8 Bronzegut, metehen aus 
10 Stüdt: 1 Sütetőzeng, 1 Brief- 
efe)imerer, 2 hole Cendter, 1anb- 
feudjter, ! Ebermometer, 1 euer- 
3eug, 1 MOrbülter, 1 Beberiráget, 
í genfale 

Gratis unt francó erbült Sebermann ecinen ilufirirten iDaaren-gataleg, in tezldjem tezjte Geti 
perzeiénet finb. 

FRrEDAN, iWien, Mraterfirafe 26 

ammt 

Jegyzél mapló, ügyvédek és birák számára. 
afenamider, poptijdjes 

en a Stein János könyvkiadó hivatalában s általa min- 
den könyvárusnál kapnató: 

DALÓ. ELŐTT 
mindkét: nemi ztezui! ült ak számára, 

vagyis családos házigazdának és gazdasszonyoknak, 

következő 1875. évre szóló naptárak 
Maphatók: 

is73-re. ; 
Tizenötödik évfolyam. Szerkesztő tulajdonos 

Modolányi Antal. 
Csinos jegyzőkönyv alakban, vászonba kötve tizen- 

két utasitási havi fűzettel együtt 2 forint. 

Közhasznu erdélyi képes naptár. 
A vásárok pontos kijavitásával. Ára füzve 26 kr, 

Irodai fali naptár. 
Ára 30 kr. 

ERDÉLYI MGYOBB KÉPES NAPTÁR 
Is75-dik évre. 

Hatodik évfolyam. A m. kir. ministerium s a Királyhágón inneni hivatalok 
teljes tiszti czim- és névtárával s kolozsvári kalauzzal ellátva. 

A 14 n. 8rrét ivet tartalmazó műnek ára csak 50 krajczár. 
Postán küldve 56 kr. = 

Nemzeti magy Mépes maptiár. 
Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal, számos képpel. Szerkesztette 

Áldor Imre. Ára 1 frt. 

Szerkeszti Schnierer Gyula. 
11-dik évfolyam, Csinos piros vászonkötésben. Ára 1 frt 20 ke. 

Az ATHENEUM nagy képes naptára. 
Szerkeszti Sárkány János Ferencz. 16-dik évi folyam. Számos 

fametszvénynyel. Ára 1 írt. 
a- Postán bérmentve megküldve 1 frt és 10 kr. 

: Falusi gazda maptára. 
A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanitók számára, jeles szakfér- 

jak közreműködésével. Szerkeszti Máday Izidor. II-dik évfolyam. 
Ára 80 kr. 

MoOssSTH naptaár. 
Szerkeszti Honfi Tihamér. 5-dik évfolyam. Ára 40 kr. 

Kidérez nmaptár. 
Kalandok, bű nesetek , tündérregék, csodás tünemények stb. . éyüjteménye. 

14-dik évfolyam. Ára 60 kr. 

EIsívánm bacsi naptára. 
népnevelőnek, helységi 

előljáróknak , iparosoknak és földmivelőknek való képes kalendárium. 
20.dik évfolyam. Ára 50 kr. 

gyar mók maptára. 
k iczky Irma. 7- dik évfolyam, Ára 60 krajczár. 

Oonvos zsebmaptiar. 
Hatodik e évfolyam. Szerkeszti dr. Hochhalt K. Budapesti gyakorló orvos. 

. 

[] 

Honvéd naptár. (Egyuttal katonai naptár:) 
A magyar nép számára. Szerkeszti Áldor Imre. Ára 60 kr. 

(as 
irdetés. 

rdelyi kerestaáiai és tieltatk 
választmánya ezennel közhirré teszi, hogy 
a nagyméltóságu magyar királyi földmi- 
velés, ipar- és kereskedelem ügyi minisz 
teriumtól időközben megerősitve leérkezett 

módositott alapszabályok értelmében, 

a folyó december-hó 15- kére 
összehivott rendkivüli közgyülésen meg- 
jelenni kivánó részvényesek részére, a 
részvények letéteményezési ideje folyó de- 
cember-hó 12-ének esti 6 órájáig terjed. 

Marosvásárhely, 1874. decemb,. 8-kán 
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(430) (10-20) 

a pPénz kölcsön 
2000-től S000-frtig 

illő kamat és biztositék mellett 
azonnal kieszközölhető, ügyvéd 

Duha Jánosnál Szamosujvárt. 

eskokeestokokokoka 
(481) 78) 

Egy szép nagy major 
a Hásongárdban, lakó és gazda- 

sági épületekkel és egy 

2I5 holdnyi kitünő legelő 
Kolozsvár környékén, vasuti állomás 
közelében előnyös feltételek mellett 
örökáron eladó. További felvi- 
lágositás szerezhető Stein János ke- 
reskedésében. 

(469) 

Főnyeremény 
esetl. 37/5,000 márka 

új német 

értékben. 

Szerencse- 
tudósitás. 

nyereménye 
kéezeskedi 

az állam 

Fölhivás résztvevésre a hamburgi álla 
biztositott nagy pénz-kisorsolás 

nyeremény-esélyeiben, 

7 millió 900,600 bir. markát, 
kell okvetlen nyerni. 

E pénzkisorsolás nyereményei, a melynek 
szerüleg csak S4,000 sorsjegye van, a követk 
u. m. egy nyeremény esetleg 375,000, Bülönös 
250,000, 125.000, 90.000, 60,000, 50.0 
40,000, 36 000, 4-szer 30, b00. és 24 00 
3-szor 20, 000 és 18,000, 29-r 153 000 
12,000, 34 szer 6000, 43 szor 4s800 cs 4 
208.szor 3600 é 2400, 418-szor 1500, 1 
és 1200, 1121-szer 600, 360 és 300, 1972 a 
240, 132, 120 és 60, 21712-szer 48, 24 
12 és 2 bir. márka, a melyek kevés hó alit 
tályban bizonyosan el fognak dölni. 

Az első nyeremény-huzás hivatalosan 

f. é. december 16-ra és 17 
van kitűzve, a melyre 

egy egész eredeti sorsjegy ára csak 3 fo 
egy fél ; 
egy negyed , 

s ezen, az iara által biziosított er 
sorsjegyeket, (nem tiltott igérvényeket, a 
bérmentes beküldése mellett - legjol 
ajánlott levélben a legtasolabbi vid 
kekre is pontosan megküldön 

Minden résztvevő eredeti sorsjegye melle 
ja töőlem ingyen az állam pecséttel ell 
játéktervet s a húzás után minden felhivás né 
a hivatalos nyeremény - kimutatást 
A nyeremény pénzeket egyenesenm 

titoktartás mellett azonnal ponto 
fizetem a résztvevőknek 

Tessék tehát a megrendelések 
W hozzám fordulmi 

jd, Heekseher Samu, 
bank- és váltóüzlet t 

n a n 

Egész vászonkötésben. Ára 1 frt 20 kr. 

k egyete nyomdásznál ev. tanoda betüivel Koloxsvárt. 


